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िवᱫ मंᮢ ालय 

(राज᭭व िवभाग) 

अिधसचूना 

नई ᳰद᭨ली,  14 फरवरी, 2017 

(आयकर) 

का. आ. 441 (अ).—चूंᳰक, आय पर तथा पंूजी पर करᲂ के सबंंध मᱶ दोहरे कराधान के पᳯरहार तथा 
राजकोषीय अपवचंन को रोकन ेके िलए भारत गणरा᭔य तथा इज़राइल रा᭔य के बीच अिभसमय तथा ᮧोटोकॉल 
के  संशोधनकारी ᮧोटोकॉल (िजसे इसके बाद उᲦ ᮧोटोकॉल कहा गया ह)ै पर जेᱨसलेम, इज़राइल मᱶ 14 अᲦूबर, 
2015 को ह᭭ताᭃर ᳰकए गए थे; 

और चूंᳰक, उᲦ ᮧोटोकॉल 19  ᳰदसंबर, 2016 को ᮧवृᱫ हो चुका ह,ै जो ᳰक उᲦ ᮧोटोकॉल के अनु᭒छेद 6 
के अनुसार, उᲦ ᮧोटोकॉल को लाग ूकरन ेके िलए सबंंिधत कानूनᲂ ᳇ारा यथा अपेिᭃत ᮧᳰᮓयाए ंपूरी करन ेस᭥बंधी 
अंितम अिधसूचना कᳱ तारीख ह;ै 

और चूंᳰक, उᲦ ᮧोटोकॉल के अनु᭒छेद 6 के खडं(क) मᱶ ᮧावधान ह ैᳰक इस ᮧोटोकॉल के उपबधं भारत मᱶ 
आय पर तथा पंूजी पर करᲂ के स᭥बंध मᱶ उस तारीख के बाद आने वाले अᮧैल के पहले ᳰदन अथवा इसके बाद 
ᮧार᭥भ होने वाले राजकोषीय वषᭅ के िलए िजसमᱶ उᲦ ᮧोटोकॉल ᮧवृᱫ होता ह,ै लागू हᲂगे;  

इसिलए, अब आयकर अिधिनयम, 1961 (1961 का 43) कᳱ धारा 90 कᳱ उपधारा (1) ᳇ारा ᮧदᱫ 
शिᲦयᲂ का ᮧयोग करते ᱟए, कᱶ ᮤीय सरकार एतारा अिधसूिचत करती ह ैᳰक इसके साथ अनबुंध के ᱨप मᱶ संलᲨ, 
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आय पर तथा पंूजी पर करᲂ के सबंंध मᱶ दोहरे कराधान के पᳯरहार तथा राजकोषीय अपवंचन को रोकन ेके िलए 
भारत गणरा᭔य तथा इज़राइल रा᭔य के बीच उᲦ ᮧोटोकॉल के सभी उपबंध, भारत सघं मᱶ लागू ᳰकए जाएगंे।   

 [अिधसूचना सं.10/2017 फा. सं. 500/14/2004-एफटीडी-II ] 

रजत बंसल, संयु त सिचव 

 
अनबुधं 

आय पर तथा पंूजी पर करᲂ के सबंंध मᱶ दोहरे कराधान के पᳯरहार 

तथा 

िव᭜ तीय अपवंचन कᳱ रोकथाम के िलए 

भारत गणरा᭔ य कᳱ सरकार 

तथा 

इज़राइल रा᭔ य कᳱ सरकार  

के बीच 29 जनवरी, 1996 को ह᭭ ताᭃᳯरत अिभसमय और ᮧोटोकॉल  

का संशोधनकारी ᮧोटोकॉल 

भारत गणरा᭔ य कᳱ सरकार तथा इज़राइल रा᭔ य कᳱ सरकार; 

आय पर तथा पंूजी पर करᲂ के सबंंध मᱶ दोहरे कराधान के पᳯरहार तथा िव᭜ तीय अपवंचन कᳱ रोकथाम के िलए 
भारत गणरा᭔ य कᳱ सरकार तथा इज़राइल रा᭔ य कᳱ सरकार के बीच 29 जनवरी, 1996 को नई ᳰद᭨ ली मᱶ 
ह᭭ ताᭃᳯरत अिभसमय तथा ᮧोटोकॉल (इस संशोधनकारी ᮧोटोकॉल मᱶ इसके प᭫ चात् इसे “अिभसमय” तथा 
“ᮧोटोकॉल” कहा जायेगा) मᱶ संशोधन करने के िलए,  

इस ᮧकार सहमत ᱟए ह:ᱹ 

अन᭒ु छेद 1 

इस अिभसमय को अन᭒ु छेद 14 के पैराᮕाफ 4 (पँूजीगत लाभ) को हटा कर तथा िन᳜िलिखत को ᮧित᭭थािपत 
करके संशोिधत ᳰकया जाता ह:ै 

“4. ᳰकसी संिवदाकारी रा᭔य के ᳰकसी िनवासी ᳇ारा िन᭥ निलिखत के अंतरण से ᮧा᳙ अिभलाभ: 

क)  दसूरे संिवदाकारी रा᭔ य मᱶ ि᭭ थत अचल संपि᭜ त स े ᮧ᭜ यᭃ अथवा अᮧ᭜ यᭃ ᱨप से अपने मू᭨ य के 50 
ᮧितशत स े᭔ यादा ᮧा᭡ त करने वाल ेशेयर (अंतरण के समय या िपछले 12 महीनᲂ के दौरान ᳰकसी भी 
समय); या 

ख)  दसूरे संिवदाकारी रा᭔ य मᱶ ि᭭ थत अचल संपि᭜ त स े ᮧ᭜ यᭃ अथवा अᮧ᭜ यᭃ ᱨप से अपने मू᭨ य के 50 
ᮧितशत स े᭔ यादा ᮧा᭡ त कᳱ गयी भागीदारी, ᮝ᭭ ट या अ᭠ य स᭜ ता मᱶ ᭣ याज (अंतरण के समय या िपछले 
12 महीनᲂ के दौरान ᳰकसी भी समय); 

पर दसूरे रा᭔य मᱶ कर लग सकता ह।ै” 

अन᭒ु छेद 2 

इस अिभसमय के अन᭒ुछेद 24 के पैरा 3 तथा 4 (दोहरे कराधान के िनरसन) का लोप ᳰकया जाता ह।ै 
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अन᭒ु छेद 3 

अिभसमय को अनु᭒ छेद 27 को हटाते ᱟए िन᳜िलिखत को ᮧित᭭थािपत करके संशोिधत ᳰकया जाता ह:ै 

“अनु᭒ छेद 27 
सूचनाᲐ का आदान-ᮧदान 

1. संिवदाकारी रा᭔ यᲂ के सᭃम ᮧािधकारी ऐसी सूचनाᲐ (द᭭ तावेजᲂ सिहत) का आदान-ᮧदान करᱶग,े जो 
इस अिभसमय के उपबंधᲂ को कायाᭅि᭠वत करने के िलए या संिवदाकारी रा᭔ यᲂ कᳱ ओर से अिधरोिपत इस 
अिधसमय मᱶ शािमल करᲂ से सबंंिधत घरेल ूकानूनᲂ के अिभशासन या ᮧवतᭅन के िलए, जहां तक इसके अधीन 
कराधान इस अिधसमय के ᮧितकूल नहᱭ ह,ै ᭭ प᭬ टत: संगत हᲂ। सूचनाᲐ का आदान-ᮧदान अनु᭒ छेद 1 ᳇ारा 
ᮧितबंिधत नहᱭ ह।ै    

2. संिवदाकारी रा᭔य ᳇ारा पैराᮕाफ 1 के अंतगᭅत ᮧा᳙ कᳱ गई कोई सूचना उस रा᭔य के आंतᳯरक कानूनᲂ के 
अंतगᭅत ᮧा᳙ सूचनाᲐ के समान ही गु᳙ समझी जाएगी और उस े केवल उन ᳞िᲦयᲂ अथवा ᮧािधकाᳯरयᲂ 
(᭠यायालय और ᮧशासिनक िनकाय समेत) को ᮧकट कᳱ जाएगी, जो हर ᮧकार और िववरण के करᲂ के सबंंध मᱶ 
करᲂ के िनधाᭅरण, वसूली, ᮧवतᭅन अथवा अिभयोजन के संबंध मᱶ अथवा अपीलᲂ का िनधाᭅरण करने या उपयुᭅᲦ कᳱ 
चूक से सबं हᲂ। ऐसे ᳞िᲦ या ᮧािधकारी सूचना का उपयोग केवल ऐसे ही ᮧयोजन के िलए करᱶगे।  वे इस सूचना 
को सावᭅजिनक ᭠यायालय कᳱ कायᭅवािहयᲂ अथवा ᭠याियक िनणᭅयᲂ मᱶ ᮧकट कर सकᱶ गे।  भले ही पूवᲃᲦ सूचनाᲐ मᱶ 
कुछ भी कहा गया हो, संिवदाकारी रा᭔ य ᳇ारा ᮧा᭡ त कᳱ गई सूचनाएं दसूरे ᮧयोजनᲂ के िलए ᮧयोग कᳱ जा सकती 
ह,ᱹ जब ऐसी सूचनाᲐ का ᮧयोग दोनᲂ रा᭔ यᲂ तथा ऐसे ᮧयोग के िलए ᮧािधकृत आपूᳶतकताᭅ रा᭔ य के ᮧािधकरणᲂ 
के काननूᲂ के तहत ऐस ेअ᭠ य ᮧयोजनᲂ के िलए ᳰकया जा सकता हो। 

3. ᳰकसी भी ि᭭थित मᱶ पैराᮕाफ 1 और 2 के उपबंधᲂ का अथᭅ ᳰकसी संिवदाकारी रा᭔य पर िन᳜िलिखत 
दािय᭜व डालना नहᱭ होगा: 

(क)  उस अथवा दसूरे संिवदाकारी रा᭔य के कानूनᲂ और ᮧशासिनक ᮧथा से हटकर ᮧशासिनक उपाय 
करना; 

(ख)  ऐसी सूचनाᲐ (ᮧलेखᲂ सिहत) कᳱ आपूᳶत करना, जो उस अथवा दसूरे संिवदाकारी रा᭔य के 
कानूनᲂ के अंतगᭅत अथवा ᮧशासन कᳱ सामा᭠य ि᭭थित मᱶ ᮧा᭡ य नहᱭ ह;ै 

(ग)  ऐसी सूचना कᳱ स᭡ लाई करना िजससे कोई ᳞ापार, कारोबार, औ᳒ोिगक, वािणि᭔यक अथवा 
᳞ावसाियक रह᭭ य अथवा ᳞ापार ᮧᳰᮓया अथवा सचूना ᮧकट होती हो, िजसको ᮧकट करना 
सावᭅजिनक नीित (आडᭅर पि᭣लक) के ᮧितकूल हो। 

4. इस अनु᭒ छेद के अनुसरण मᱶ यᳰद ᳰकसी संिवदाकारी रा᭔य ᳇ारा ᳰकसी जानकारी को ᮧा᳙ करने का 
अनुरोध ᳰकया जाता ह,ै तो दसूरा संिवदाकारी रा᭔य अनुरोध कᳱ गई जानकारी को ᮧा᳙ करने के िलए अपनी 
सूचना एकᮢ करने वाले उपायᲂ का उपयोग करेगा, भले ही दसूरे रा᭔य को अपने ᭭वयं के कर ᮧयोजनᲂ के िलए 
ऐसी सचूना कᳱ कोई आव᭫यकता न हो। िपछले वाय मᱶ अ᭠तᳶनिहत दािय᭜व पैराᮕाफ 3 कᳱ सीमाᲐ के अधीन ह,ै 
ᳰक᭠तु ᳰकसी भी ि᭭थित मᱶ ऐसी सीमाᲐ का यह अथᭅ नहᱭ होगा ᳰक संिवदाकारी रा᭔य केवल इसिलए सचूना कᳱ 
आपूᳶत करन ेसे मना करते ह ᱹᳰक ऐसी सूचना मᱶ उसका कोई आंतᳯरक िहत नहᱭ ह।ै  

5.  ᳰकसी भी ि᭭थित मᱶ पैराᮕाफ 3 के उपबंधᲂ का अथᭅ केवल इसिलए सूचना कᳱ आपूᳶत करने से मना करन े
के िलए ᳰकसी संिवदाकारी रा᭔य को अनुमित दनेे के िलए नहᱭ लगाया जाएगा ᳰक सचूना ᳰकसी बᱹक, अ᭠य िवᱫीय 
सं᭭ थान, ᳰकसी एजᱶसी या ᳰकसी ᭠यासी ᭃमता मᱶ कायᭅरत नािमती या ᳞िᲦ के पास ह ैया यह ᳰकसी ᳞िᲦ के 
᭭वािम᭜व िहत से संबंिधत ह।ै” 
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अन᭒ु छेद 4 

इस अिभसमय को िन᳜िलिखत को शािमल करके संशोिधत ᳰकया गया ह:ै 

“अनु᭒ छेद 27क 
लाभᲂ का पᳯरसीमन 

1. इस अिभसमय के लाभ संिवदाकारी रा᭔ य के िनवासी को या ऐस ेिनवासी ᳇ारा ᳰकए गए ᳰकसी अंतरण के 
संदभᭅ मᱶ उपल᭣ ध नहᱭ हᲂगे, यᳰद ऐसे ᳰकसी िनवास का सृजन अथवा मौजूदगी अथवा िनवासी ᳇ारा ᳰकए गए 
ᳰकसी अंतरण का मु य ᮧयोजन अथवा मु य ᮧयोजनᲂ मᱶ से कोई ᮧयोजन, इस अिभसमय के अंतगᭅत लाभ ᮧा᭡ त 
करना था जो अ᭠ यथा उपल᭣ ध नहᱭ होता।  

2.     यह अिभसमय ᳰकसी संिवदाकारी रा᭔य को कर अपवंचन अथवा कर पᳯरहार कᳱ रोकथाम स᭥बंधी इसके 
घरेलू कानूनᲂ को लागू करने से नहᱭ रोकेगा।  

3.     इस अिभसमय के अंतगᭅत कोई लाभ उस ᳞िᲦ को ᮧदान नहᱭ ᳰकया जायेगा, जो आय कᳱ मद का लाभᮧद 
᭭वामी नहᱭ ह।ै” 

अन᭒ु छेद 5 

ᮧोटोकॉल के पैराᮕाफ 2 और 3 का लोप ᳰकया जाता ह।ै 

अन᭒ु छेद 6 
ᮧवृᱫ होना 

संिवदाकारी रा᭔य इस संशोधनकारी ᮧोटोकॉल को लाग ूकरने के िलए अपन-ेअपने कानूनᲂ के अंतगᭅत अपेिᭃत 
ᮧᳰᮓयाᲐ को पूरा करन ेके संबंध मᱶ राजनियक मा᭟ यमᲂ से िलिखत ᱨप मᱶ एक दसूरे को अिधसूिचत करᱶगे।  यह 
संशोधनकारी ᮧोटोकॉल, जो करार का अिभ᭠ न अंग होगा, अंितम अिधसूचना कᳱ तारीख को ᮧवृᱫ होगा, तथा 
तदतंर इसका िन᳜िलिखत ᮧभाव होगा: 

(क)  भारत के मामले मᱶ, उस िव᭜ तीय वषᭅ कᳱ आय पर करᲂ या पूंजी पर करᲂ के संबंध मᱶ, जो इस 
संशोधनकारी ᮧोटोकॉल के ᮧवृ᭜ त होने कᳱ तारीख के बाद अᮧैल के ᮧथम ᳰदन या उसके बाद 
शुᱨ होता हो;  

(ख)  इज़राइल के मामले मᱶ, उस कराधेय अविध कᳱ आय पर करᲂ या पंूजी पर करᲂ के सबंंध मᱶ, जो 
इस संशोधनकारी ᮧोटोकॉल के ᮧवृ᭜ त होने कᳱ तारीख के बाद जनवरी के ᮧथम ᳰदन या उसके 
बाद शुᱨ होता हो;  

(ग)  इस अिभसमय के अनु᭒ छेद 27 (सूचनाᲐ का आदान-ᮧदान) के ᮧयोजनाथᭅ, इस संशोधनकारी 
ᮧोटोकॉल के लाग ूहोने कᳱ तारीख से। 

 िजसके सा᭯य मᱶ, इसके िलए िविधवत ᱨप से ᮧािधकृत अधोह᭭ताᭃᳯरयᲂ ने इस ᮧोटोकॉल पर ह᭭ताᭃर 
ᳰकए ह।ᱹ 

 जेᱨसलेम, इज़राइल मᱶ आज 14 अᲦूबर, 2015 तारीख को िह᭠ दी, िहᮩू और अंᮕेजी मᱶ दो ᮧितयᲂ मᱶ 
िन᭬ पाᳰदत, सभी पाठ समान ᱨप से ᮧामािणक, संदहे कᳱ ि᭭थित मᱶ, अंᮕेजी पाठ ᮧभावी माना जाएगा। 

भारत गणरा᭔य कᳱ           इज़राइल रा᭔ य कᳱ  
सरकार के िलए                                                                सरकार के िलए 
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MINISTRY OF FINANCE 

(Department of Revenue) 

NOTIFICATION 

New Delhi, the 14th February, 2017 

(INCOME TAX) 

S.O. 441(E).—Whereas, a Protocol amending the Convention and the Protocol between the 
Republic of India and the State of Israel for the avoidance of double taxation and for the prevention of fiscal 
evasion with respect to taxes on income and on capital was signed at Jerusalem, Israel on the 14th day of 
October, 2015 (hereinafter referred to as the said Protocol); 

 
And whereas, the said Protocol has entered into force on the 19th day of December, 2016, being the 

date of the last notification of the completion of the procedures as required by the respective laws for entry 
into force of the said Protocol, in accordance with Article 6 of the said Protocol;  

 
And whereas, clause (a) of Article 6 of the said Protocol provides that the provisions of the Protocol 

shall have effect in India in respect of taxes on income, and taxes on capital, for fiscal year beginning on or 
after the first day of April next following the date on which the said Protocol enters into force; 

 
Now, therefore, in exercise of the powers conferred by sub-section (1) of section 90 of the Income-

tax Act, 1961 (43 of 1961), the Central Government hereby notifies that all the provisions of the said 
Protocol between the Republic of India and the State of Israel for the avoidance of double taxation and for 
the prevention of fiscal evasion with respect to taxes of income and on capital, as set out in the Annexure 
hereto, shall be given effect to in the Union of India.  

 
[Notification No.10/2017 F. No. 500/14/2004-FTD-II] 

RAJAT BANSAL, Jt. Secy.  
 

 
ANNEXURE 

 
PROTOCOL AMENDING THE CONVENTION 

AND 
THE PROTOCOL 

BETWEEN 
THE REPUBLIC OF INDIA 

AND 
THE STATE OF ISRAEL 

FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION 
AND 

FOR THE PREVENTION OF FISCAL EVASION WITH RESPECT T O 
TAXES ON INCOME AND ON CAPITAL 

SIGNED ON 
29TH  JANUARY, 1996 

 
The Government of the Republic of India and the Government of the State of Israel, 
 
Desiring to amend the Convention and the Protocol between the Government of the Republic of India and 
the Government of the State of Israel for the avoidance of double taxation and the prevention of fiscal 
evasion with respect to taxes on income and on capital signed at New Delhi on the 29th day of January 1996 
(in this Amending Protocol referred to as “the Convention” and “the Protocol”), 
 
Have agreed as follows: 

 
Article 1 

The Convention is amended by omitting Paragraph 4 of Article 14(Capital Gains) and substituting: 



6       THE   GAZETTE   OF  INDIA : EXTRAORDINARY              [PART II—SEC. 3(ii)] 

 
“4. Gains derived by a resident of a Contrcting State from the alienation of: 

a) shares, deriving more than 50 per cent of their value directly or indirectly from immovable property 
situated in the other State (at the time of the alienation or at any time during the twelve preceding 
months); or 

b) an interest in a partnership, trust or other entity, deriving more than 50 per cent of its value directly 
or indirectly from immovable property situated in that other State (at the time of the alienation or at 
any time during the twelve preceding months); 

 
may be taxed in that other State.” 

Article 2 
 
Paragraphs 3 and 4 of Article 24 (Elimination of Double Taxation) of the Convention are omitted. 

 
Article 3 

 
The Convention is amended by omitting Article 27 and substituting it with the following: 

 
“Article 27 

EXCHANGE OF INFORMATION 

1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such information (including 
documents) as is forseeably relevant for carrying out the provisions of this Convention, or to the 
administration or enforcement of the domestic laws concerning taxes covered by this Convention imposed 
on behalf of the Contracting States, insofar as the taxation thereunder is not contrary to the Convention. The 
exchange of information is not restricted by Article 1.   

2. Any information received under paragraph 1 by a Contracting State shall be treated as secret in the 
same manner as information obtained under the domestic laws of that State and shall be disclosed only to 
persons or authorities (including courts and administrative bodies) concerned with the assessment or 
collection of, the enforcement or prosecution in respect of, the determination of appeals in relation to the 
taxes of every kind and description, or the oversight of the above. Such persons or authorities shall use the 
information only for such purposes.  They may disclose the information in public court proceedings or in 
judicial decisions. Notwithstanding the foregoing, information received by a Contracting State may be used 
for other purposes when such information may be used for such other purposes under the laws of both States 
and the competent authority of the supplying State authorizes such use. 
 
3. In no case shall the provisions of paragraphs 1 and 2 be construed so as to impose on a Contracting 
State the obligation: 
 

(a) to carry out administrative measures at variance with the laws and administrative practice of that 
or of the other Contracting State; 

(b) to supply information (including documents) which is not obtainable under the laws or in the 
normal course of the administration  of that or of the other Contracting State; 

(c)   to supply information which would disclose any trade, business, industrial, commercial or   
professional secret or trade process, or information, the disclosure of which would be contrary to 
public policy (ordre public). 

4. If information is requested by a Contracting State in accordance with this Article, the other 
Contracting State shall use its information gathering measures to obtain the requested information, even 
though that other State may not need such information for its own tax purposes. The obligation contained in 
the preceding sentence is subject to the limitations of paragraph 3 but in no case shall such limitations be 
construed to permit a Contracting State to decline to supply information solely because it has no domestic 
interest in such information.  
 
5.  In no case shall the provisions of paragraph 3 be construed to permit a Contracting State to decline 
to supply information solely because the information is held by a bank, other financial institution, nominee 
or person acting in an agency or a fiduciary capacity or because it relates to ownership interests in a person.” 
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Article 4 

 
The Convention is amended by inserting: 

“Article 27A 
LIMITATION OF BENEFITS 

 
1. Benefits of this Convention shall not be available to a resident of a Contracting State, or with respect 
to any transaction undertaken by such resident, if the main purpose or one of the main purposes of the 
creation or existence of such resident or of the transaction undertaken by it, was to obtain benefits under this 
Convention that would not otherwise be available. 
 
2. The Convention shall not prevent a Contracting State from applying its domestic law on prevention 
of tax evasion or tax avoidance. 
 
3. Any benefit under this Convention shall not be granted to a person who is not the beneficial owner 
of the item of income.” 

Article 5 
 
Paragraphs 2 and 3 of the Protocol are omitted. 

Article 6  
ENTRY INTO FORCE 

  
The Contracting States shall notify each other in writing through the diplomatic channels of completion of 
their domestic requirements for entry into force of this Amending Protocol.  The Amending Protocol, which 
shall form an integral part of the Convention, shall enter into force on the date of the last notification, and 
thereupon shall have effect: 
 

(a) in case of India, in respect of taxes on income, and taxes on capital, for fiscal years beginning on 
or after the first day of April next following the date on which the Amending Protocol enters into 
force; 

(b) in case of Israel, in respect of taxes on income, and taxes on capital, for taxable periods beginning 
on or after the first day of January next following the date on which the Amending Protocol 
enters into force; 

(c) for the purposes of Article 27 (Exchange of Information) of the Convention, from the date of 
entry into force of the Amending Protocol. 

 
 IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised, have signed this Protocol. 
 
 DONE in duplicate at Jerusalem, Israel this 14th day of October, 2015, in the Hindi, Hebrew and 
English languages, all texts equally authentic, the English text to be the operative one in any case of doubt. 
 
 
 

 
For the Government of the 
       Republic of India 

For the Government of the 
                            State of Israel 
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